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Abstract

The index describes contents of Lutheran parish register transcripts (1833-1885) for the
following provinces of Imperial Russia: Archangelsk, Bessarabia, Chernigov, Cherson,
Jaroslavl, Jekaterinoslav, Kiev, Kostroma, Novgorod, Olonets, Podolia, Poltava, Pskov,
Smolensk, St. Petersburg, Tarida, Volhynia and Vologda. Detailed entries provide access
to both original manuscripts and later preservation microfilming. Appendices provide
cross-referencing from cyrillic to roman alphabet. Includes instructions for use and a

brief history of Lutheran Church development in Russia.
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PREFACE

On 28 December 1832 Nicholas I signed into law an edict incorporating the
Evangelical communities of Russia into a single administrative body. The Tsar’s act
brought to conclusion a century long struggle for ecclesiastical unity initiated by Peter the
Great during his Baltic conquest. Progressive Russian acquistion of the Northern
Territories had created a dramatic increase in the Protestant population under Imperial
administration. This circumstance, combined with Peter’s tolerance manifesto granting
religious freedom to all heterodox Christians, produced in 1707 the first serious struggle
for Lutheran Church consolidation in Russia.’

Numerous attempts at regulating the Reformation‘faithful preceded this 1707
initiative by many years. Lutheran communities in the Empire had begun as elements
foreign to the endemic society. Xenophobia and a policy-of segregation insured they
remained so. As early as the sixteenth century the Hundred Chapters Council had
censured Orthodox persons whose views were akin to Protestantism.? The creed was
considered a "Latin heresy," and no official distinction was drawn between the Protestant
and Roman Catholic Churches until 1639.> From 1644 to 1645 Orthodox leaders held

debates to determine if Lutherans were even Christians. Later, the General Civil Code

'Edgar C. Duin, Lutheranism under the Tsars and the Soviets, vol. 1 (Ann Arbor: Xerox University
Microfilms, 1975), 138-139.

2Nicholas V. Riasanovsky, A History of Russia, 2nd ed.(New York: Oxford University Press, 1969),
219.

*Duin, op. cit., 109.
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of 1649 stipulated that no one could live under the same roof as a Protestant, nor eat with

them.* And in 1652 the Tsar commanded that foreigners must reside outside the city
walls. Despite these restrictions, by 1647 four Lutheran churches thrived in Moscow.
Yet growth was due to immigration, not conversion. For unlike Western Europe, Russia
was only mildly affected by the Reformation.

Protestants, nevertheless, have long dwelt in central Russia. Many came fo
Moscow as government bureaucrats, court artisans, or prisoners-of-war as early as the
mid-sixteenth century. Centered around the capital, their contacts with indigenous people
were limited. Lutheran settlers (as all Protestants were labelled until the eighteenth
century) moved to the foreign quarter on the city’s perimeter. There, in the nemetskaya
sloboda, their community flourished. Both a chapel and school were built by 1565. The
parish church, St. Michaels, was completed in 1576.°

Ivan the Termible was the first to bring Germans (a generic term used for non-
Russians) to the realm. Following the fall of Dorpat and Narva during the Livonian War
over three thousand Lutherans, mostly prisoners, arrived in Muscovy.® By the end of

the seventeenth century three thousand more had scattered throughout the Empire.” For

“Robert Stupperich, "Geschichtliche Wandlungen und Lebensbedingungen des slavischen
Protestantismus,"” Kirche im Osten, 2 (1959): 80.

5]. A. Hebly, Protestanten in Rusland (Kampen: J. H. Kok, 1973), 17.

‘Hermann Dalton, Beitrige zur Geschichte der evaneelischen Kirche in RuBland, vel. I,
Verfassungseeschichte der evangelisch-lutherischen Kirche in RuBland (Gotha: Friedrich Andreas Perthes,

18871, 7.

B. H. Sumner, Peter the Great and the Emergence of Russia (New York: Macmillan, 1951), 12.
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the same period a traveller to the region estimated a total Protestant population well in
excess of eighteen thousand.® Archangelsk, Astrakhan, Kazan, Olonets and Pavlovsky
each had one congregation; Moscow, with four, was the heart of Russian Lutheranism.

The founding of Peter’s city on the Neva in 1703 and its official designation as the
nation’s capital nine years later changed this. Government-associated German settlements
relocated from Moscow to St. Petersburg. With them went the core of Lutheran
influence. Church leaders and scholars were now situated on the far north western
frontier. Attending to the needs of the poor, caring for widows and mediating inter-
congregational polemics throughout the Empire became increasingly difficult. Tocal
church councils sought resolution to these problems in the creation of a single consistory
or synod to rule all Russia.

Initial steps towards a formal structure proved abortive. Tsar Peter, responding
to the need for coordination among the growing Evangelical communities, called a
conclave to discuss church organization. This group drafted the Ordinance of 1711. A
superintendent of all Lutheran sects was announced and appointed in 1715. The new
Russian Lutheran Church was granted complete freedom in issues of liturgy, dogma and
administration.® Effective leadership proved impossible to find, however, and the office

of superintendent lapsed with the death of its first administrator. Plans for the consistory

died with him.

®Dalton, op. cit., 39.

*Duin, op. cit., 142,
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The Treaty of Nystad in 1721 ended the Great Northern War, and the Balfic
territories became Empire. Peter I found the local Lutherans highly organized into
consistorial structures closely aligned with the Swedish Church. But the new political
allegiance to the Tsar strained the region’s religious ties to Sweden. Attempting to ease
the tension, Peter placed supervision of Lutheran activities in the area under the newly
formed College of Justice for Livonian and Estonian Legal Affairs.

Gradually, a similar need to oversee Church activities in old Russia arose.
Lutheran leaders petitioned Tsarina Anna, niece of Peter the Great, for permission to
establish consistories in Moscow and St. Petersburg. Anna replied to this request with
her Decree of 1734, which placed all Lutheran parishes under the Imperial College of
Justice. To execute the order the College held a consistorial session first. for .St
Petersburg, and then extended the process to include all congregations of the interior.'®
This arrangement endured until 1810, when state authority was transferred to the Main
Adminustration for Ecclesiastical Affairs of Foreign Faiths.!!

Lutheran expansion into the central and southern Empire accelerated in the latter
eighteenth century. Empress Elizabeth (ruler of Russia from 1741-1762), seeking to
create a buffer zone with Turkey, designed an extensive scheme to colonize the border

with immigrants. Serfdom made relocation of her own people into the area impossible.

WThid, 174.

"Renamed the Department of Cults in 1818.




Her pla-n was completely orchestrated as early as 1752, but turmoil in war-torn Europe
delayed any attempt at implementation until after the Empress’s death."

Catherine the Great, by default, became the executor of Elizabeth’s will in this
matter. F;:)Howing an abortive attempt in 1762 to encourage settlement, Catherine
published her now famous second Manifesto in 1763.‘13 This document extended
exclusive privileges to the néw immigrants, such as religious liberty, exemption from
taxes and a thirty year exclusion from military service.'* Many Central European
Lutherans, fleeing the devastation of the Seven Years War and later Napoleon, poured
into Russia at government expense.

The first wave, with minor exceptions, was settled in the Volga River valley
during the latter eigteenth century. The second, following new manifestos issued by
Alexander I in 1804 and 1813, colonized the newly acquired Black Sea littoral .3

The Lutheran congregations of the Russian interior grew rapidly in both size and

number. Many communities, separated from each other by vast stretches of land,

developed in comparative isolation. Over time liturgical drift and bickering between

12" T. IIydcapeBckuH, FI3 MCTODHH WHOCTPAHHON Konomuaanmuy B Pocewy B XVII B.: 1O
HeMsIaHHELIM ADXMBHBIM IOKVMEBTaM, 3allCKH MOCKOBCKAr0 HHCTHTYTa, T. 5 (Mocksa: A.H.

Cmerupepa, 1909), 28-45.

13Giesinger, Adam. From Catherine to Khrushchev: The Story of Russia’s Germans (Winnipeg:
Privatley published, 1974), p. 5

14The manifesto remained in effect until its replacement by the Toleration Act of 1905, although
exclusion from military service was repealed by Alexander II in 1874.

15Russia annexed the territory from the Azov to the Dniester, including Crimea, during the First and
Second Turkish Wars (1768-1774, 1787-1792), and Bessarabia by the Treaty of Budapest (1812).
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parishes became commonplace. Several attempts were undertaken to standardize the

order of service; not one succeeded. Church and government officials at St. Petersburg
at last came to realize the need for creating closer ties between the central and colonial
churches. On 20 July 1819 Tsar Alexander I established by royal decree the Imperial
General Consistory. An octet of regional consistories, including both Saratov and
Odessa, comprised the new tribunal.'® A single bishop would now exercise full
authority over all Evangelical churches and clergy in Russia."

Deliberations began at Dorpat five years later to develop regulatory procedures for
the new Church. Debate continued for over eight years. A final draft, derived ‘Iargely
from the Swedish Church Ordinance of 1686, was completed in January 1832 and
forwarded to the Tsar. After twelve months of negotiations and revisions the document
received official sanction.

The Ordinance of 1832, as the articles of incorporation are now called, created
three administrative groups within the Empire: the Grand Duchy of Finland, the
Kingdom of Poland and the Imperial General Consistory.'® The latter, embodying all
Romanov Russia, was divided into three city and five district consistories. Their

jurisdictions were as follows:

The consistories of Saratov and Odessa were transferred to Moscow and St. Petersburg by the
Church Ordinance of 1832.

"Duin, op. cit., 272.

BExcluded from the General Consistory to the Ministry of the Interior were the Lutheran and
Reformed congregations of Archangelsk (post 1834), the Mennonite and Pietist congregations of South
Russia, Lutheran colonies of Georgia, and the Bretheren congregation at Sarepta.
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City consistories

1) Osel, including the islands of Moon, Osel, and Rund
2) Reval
3) Riga

District consistories

1) Courland, including the provinces of Courland, Vitebsk, Mogilev, Minsk, Vilna,
Grodno, and Kovno

2) Estonia, excluding Reval

3) Livonia, excluding Riga and Arenburg

4) Moscow, including the provinces of Astrakhan, Kaluga, Kazan, Kharkov, Kurst,
Moscow, Nizhni-Novgorod, Orel, Orenburg, Penza, Perm, Ryazan, Samara,
Saratov, Simbirsk, Stavropol, Tambov, Tula, Tver, Vyatka, Vladimir, Voronezh,

and the communities of Armenia and Siberia

5) St. Petersburg, including the capital, Narva, Kronstadt; and the provinces of
Archangelsk, Bessarabia, Chernigov, Ekaterinoslayv, Kiev, Kherson, Kostroma,
Novgorod, Olonets, Podolia, Poltava, Pskov, Smolensk, St. Petersburg, Taurida,
Volhynia, Vologda and Yaroslavl.”

The major ecclesiastical impact of this statute was to base Lutheran liturgy and
doctrine on the Book of Concord. Of equal significance to genealogists and family
historians are the procedural requirements outlined for recording births, baptisms,
marriages, and deaths. Eight sections prescribed format, content and_ events for

registration.® The law further required each regional administration to copy their parish

15Robert Stupperich, Kirchenordnungen der evaneelisch-lutherischen Kirche in Russland (Ulm: Unser
Weg, 1959), 98-99.

®Gesetz fiir die evaneelisch-lutherische Kirche in RuBland, especially §§ 204-209.
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metrical books.?! The process of duplication began in January 1833 and continued until

after the October Revolution. These transcripts were created by local pastors and
forwarded annually to their consistorial headquarters, where they were accessioned,
bound into multi-volume sets for each year, and archived.

The District Consistory of St. Petersburg generated 274 volumes of such records
from 1833 until 1885. Currently these documents are stored in the Russian State
Historical Archives at St. Petersburg,- where they have been used by local researchers
since 1920. These church books are now available, in micro-reproduction, to researchers
outside Russia. Filmed in 1993 and 1994 by The Genealogical Society of Utah, the St.
Petersburg collection comprises over 250,000 pages of handwritten text. Actual physical
extent for the edition is 127,372 frames on 135 microfilm reels (35mm).

This volume is a finding aid for those records. I have attempted to describe the
documents in a manner that reflects their original arrangement, i.e. yearly by
ecclesiastical district. Index citations are to the administrative units (parishes) which
created the records, not specific localities. To locate a particular community the
researcher must first determine which parish contained the village or city of interest.
Frequently a locality and a parish are identical. Sometimes they are not. Kronental,
Taurida, is not listed in the index. Nevertheless, transcripts for this community can be

found under the parish of Neusatz, Simpferopol, of which Kronental was a part.

AIbid, §210: "Der Prediger muss jirlich eine von ihm beglaubigte Abschrift der Verzeichnisse iiber
die im verlauf des Jahres Geborenen, Getauften, Getrauten und Beerdigten an das Consistorium
einsenden."
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Consultation with an appropriate gazetteer will provide the necessary information for
establishing each parish domain. One caveat, the reader must bear in mind that
jurisdictions changed over time. Parishes both waxed and waned, divided, and on
occasion were absorbed into different administrations. A case in point is the Ukrainian
parish of Heimtal, which in 1880 included forty-eight Volhynian comm::nities.” In
1869 the parish did not exist.

The gubernii of Cherson and Bessarabia are treated differently in this register. For
these provinces, the finding aid has been expanded to include larger towns within parishes
(excluding Sarata). I have done this to accommodate the large interest in these areas
among Family History Library patrons. The decision has created some complications.
First, villages (as is the case with most south Russian Lutheran church books) recorded
marriages only at their parish church. Marital transcripts for a village, therefore, appear
(in the original records) not under the specific village listing, but rather under the parish
heading. The Bessarabian villages of Brienn(e) and Neu-Arzis, for example, have birth
and death records that are separate from their parish of Alt-Arzis. All marriages,

however, are recorded and filed under the parish church. I have adjusted the pagination

2The best source available to the public at this time is: Daniel M. Schlyter, Gazetteer of German
Colonies in Russia, ed. John D. Movius (Davis: Federation of East European Family History Societies
[FEEFHS], 1995).

DThese were Alexanderdorf, Alexandrie, Alexanrowka, Amalien, Andreufka, Annopol, Antonawka,
Blumenfeld, Bresowka, Feodrowka, Gnadental, Griintal, Heimtal, Hutti, Jakowa, Janowka, Josephin,
Josephstadt, Karolinchen, Kotozowka, Krausendorf, Kremionka, Kuschak, Lisken, Maidan, Mariendorf,
Milufka, Mowdowtowka, Nedbajuwka, Neposnanitsch, Neudorf, Neumanowka, Ostronna, Ostrowka,
Pisarowka, Pulin, Rogowka, Rohrbach, Sokolow, Solodrie, Stara-Hutta, Thomar, Tortschin, Victorinka,

Victorowka, Warwarowka, and Werendorf.
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references in the index to reflect this fact. In such cases the researcher needs to be aware
that the village marriage citation actually refers to the parish as a whole.

A second and more awkward problem is that frequently the vital records of a
parish are so highly collated that it was not feasible to separate individual communities
from the parish as a whole. Incidents of birth and death frorﬁ e‘}cry village in a parish
can ocbur on the same page. In these situations page references for each colony are

inclusive for the entire parish. The following examples illustrate this presentation:

Alt-Arzis, Kr. Akkerman, G. Bessarabien
1839 GS 1882649 ijtem 3 pp. 33-76

Neu-Arzis, Kr. Akkerman, G. Bessarabien
1839 GS 1882649 item 3 pp. 33 - 76

Brienn(e), Kr. Akkerman, G. Bessarabien
1839 GS 1882649 ijtem 3 pp. 33 -76

When the reader is researching Brienn(e) and 1s referenced to a manuscript title page for
Alt-Arzis, the index is not necessarily in error. It was merely not an economical use of
space or resources to attempt a more specific page reference.

German names for the majority of parishes indexed are transcribed from the
records themselves. The spelling represented is that of the nineteenth century Lutheran
clergy, not later annotators such as Kern, Klaus, Pisarevski or Stumpp; e.g. Zhitomir
(Kmromup, Zitomyr, Zitomir) appears as Shitomir. Spelling for the administraive
qualifiers, e.g. Kreis and Gouvernments, are taken from Vasmer (see note 25 below).

I have provided a brief list of cross-references for variant names and some modern
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spellings in Appendix A.**  Genealogists working from a cyrillic background will find
references from Russian to German in Appendix B.%

The metropolitan areas of Kronstadt, Narva and St. Petersburg all supported more
than one parish. Of the forty located throughout Ingria in 1864, the capital itself boasted
thirteen.?® They are indexed alphabetically first by city, then by church. Additionally,
larger congregations within these cities (such as St. Petri and St. Anna) employed several
pastors. Consistory procedure required each clergyman to record ordinances performed
under his authority. Because of this policy, parishes with multiple pastors have multiple
sets of transcripts for each year. These books are arranged sequentially and rarely have
distinguishing title pages. I have identified the pastorates for each of these transcripts by
matching each minister’s attestation signature with the consistorial pay records. |

Finally, all citations in the finding aid index both the original records at St.
Petersburg and their microfilm copies; the former by volume and page, the latter by
Genealogical Society (GS) film number, item number, and page of text. It is my hope
that researchers utilizing either source will find this text useful.

Thomas K. Edlund
Associate Librarian, Family History Library

“Excepting the suffix -thal, which has been standardized -tal.

“The following gazetteers were used to identify and establish locality spellings for references both
in Appendix B and the main index: Crmicku macememprx Mect Poccuiickoi HIMIepuu, 68 m
(Camktmerepvbypr: Ilemrpansmsni CraTHcTHyecKbmi Komuter, 1859-1901); Max Vasmer, ed.,
Russisches Geographisches Namenbuch, 11 vols. (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1969-1989).

2Matth. Akiander, Bidrag till Kénnedom om Evangelisk-lutherska Férsamlingarne: Ingermanlands
stift (Helsingfors: J. C. Frenckell & Son, 1865), 102-120.
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